
Pre-K Classroom
MAY

NEWSLETTER

What we learned 
Last month:

Unit 5 
Planting/ Growing - Parts of the
Plant
Vegetables/ Fruits
Worms
Numbers 20, 21, 22, 23, and 24,
25
Introduce Addition
Learn Q, W, X, Y, and Z.

This Month:
Unit 6 
Numbers 26, 27, 28, 29, and 30
Going to the Zoo!
Going to Kindergarten

Learning News Important Dates
May 4th- Field Trip Forms Due
May 6  - May Crowning, AM PreK
Mass

th

May 10th- Mother’s Day
May 11th- Zoo Field Trip - Wear
Purple PreK Field Trip Shirts.
There will be no school for PreK
since we will be at the Zoo.
May 14 - PreK No Field Day

th

May 18th- Graduation/ Reception/
Last Day of School

 Other things
No Practice Folder Due in May.

Mass Attendance Forms are due.

With crazy May weather, please make
sure to send them with a jacket
especially in the morning.

Please drop off Kindergarten-bound
students by 8:45 am in class.

Promotion will start at 9 am in the
Church, with a reception in the

Parish Hall to follow.
All are invited to the Church.

However, due to the limited size of
the Parish Hall, we are limiting the
Reception to parents and younger
siblings only. Please let me know if
your student is not able to attend.
After the reception, you are free to

leave as needed

PreK Promotion



Aula de preescolar
BOLETÍN DE

MAYO

Lo que aprendimos el mes pasado:
Unidad 5 

Siembra/Cultivo - Partes de la
planta
Verduras/Frutas
gusanos
Números 20, 21, 22, 23, 24 y 25
Introducir la suma
Aprende Q, W, X, Y y Z.
Este mes:

Unidad 6 
Números 26, 27, 28, 29 y 30
¡Vamos al zoológico!
Ir al jardín de infancia

Noticias de aprendizaje Fechas importantes
4 de mayo: Fecha límite para la entrega delos formularios de excursión.
6 de mayo - Coronación de mayo, Misamatutina para preescolar
10 de mayo - Día de la Madre
11 de mayo - Excursión al zoológico - Usencamisetas moradas de la excursión parapreescolar. No habrá clases para los niños depreescolar, ya que estaremos en el zoológico.14 de mayo - Preescolar: No hay jornadadeportiva.
18 de mayo - Graduación / Recepción /Último día de clases

 Otras cosas
No se requiere entregar ninguna carpeta de
prácticas en mayo.

Los formularios de asistencia masiva deben
entregarse antes de la fecha límite.

Con el clima tan impredecible de mayo,
asegúrense de que lleven una chaqueta,
especialmente por la mañana.

Por favor, dejen a los alumnos que van a pasar
al jardín de infancia en clase antes de las 8:45

de la mañana.
La promoción comenzará a las 9 de la mañana

en la iglesia, seguida de una recepción en el
salón parroquial.

Todos están invitados a la iglesia. Sin
embargo, debido al aforo limitado del salón
parroquial, la recepción estará restringida a

padres y hermanos menores. Por favor,
avísenme si su hijo/a no puede asistir.

Después de la recepción, puede marcharse
cuando lo necesite.

Promoción de PreK
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